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Foreword

ISO (the International Organization for Standardization) is a worldwide
federation of national standards bodies (ISO member bodies). The work
of preparing International Standards is normally carried out through ISO
technical committees. Each member body interested in a subject for
which a technical committee has been established has the right to be
represented on that committee. International organizations, governmental
and non-governmental, in liaison with ISO, also take part in the work. ISO
collaborates closely with the International Electrotechnical Commission
(IEC) on all matters of electrotechnical standardization.

Draft International Standards adopted by the technical committees are
circulated to the member bodies for voting. Publication as an International
Standard requires approval by at least 75 % of the member bodies casting
a vote.

International Standard ISO 11994 was prepared by Technical Committee
ISO/TC 96, Cranes, Subcommittee SC 2, Terminology.
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Avant-propos

L'ISO (Organisation internationale de normalisation) est une fédération
mondiale d'organismes nationaux de normalisation (comités membres de
l'ISO). L'élaboration des Normes internationales est en général confiée aux
comités techniques de l'ISO. Chaque comité membre intéressé par une
étude a le droit de faire partie du comité technique créé à cet effet. Les
organisations internationales, gouvernementales et non gouvernemen-
tales, en liaison avec l'ISO participent également aux travaux. L'ISO colla-
bore étroitement avec la Commission électrotechnique internationale (CEI)
en ce qui concerne la normalisation électrotechnique.

Les projets de Normes internationales adoptés par les comités techniques
sont soumis aux comités membres pour vote. Leur publication comme
Normes internationales requiert l'approbation de 75 % au moins des co-
mités membres votants.

La Norme internationale ISO 11994 a été élaborée par le comité technique
ISO/TC 96, Appareils de levage à charge suspendue, sous-comité SC 2,
Terminologie.
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Scope

This International Standard estab-
lishes generally accepted terms and
definitions relating to availability of all
types of cranes as defined in
ISO 4306-1 with the aim of making
contracts and mutual understanding
easier.

The terms and definitions are to be
used by crane designers, manufac-
turers, inspecting authorities, users
and others.

Domaine d'application

La présente Norme internationale
établit les termes et définitions géné-
ralement admis, relatifs à la dispo-
nibilité de tous les types de grues,
comme indiqué dans l’ISO 4306-1,
avec pour objectif de faciliter l’éla-
boration des contrats et d’améliorer la
compréhension mutuelle.

Les termes et définitions seront utili-
sés par les concepteurs de grues, les
constructeurs, les organismes de
contrôle, les utilisateurs et tout autre
personnel concerné.

Îáëàñòü ïðèìåíåíèÿ

Íàñòîÿùèé Ìåæäóíàðîäíûé Ñòàíäàðò
óñòàíàâëèâàåò îáùåïðèçíàííûå òåð-
ìèíû è îïðåäåëåíèÿ, îòíîñÿùèåñÿ ê
ýêñïëóàòàöèîíí•é ãîòîâíîñòè ãðóçî-
ïîäúåìíûõ êðàíîâ âñåõ òèïîâ ïî
ÈÑÎ 4306-1 ñ öåëüþ îáëåã÷åíèÿ ïîä-
ãîòîâêè êîíòðàêòîâ è âçàèìîïîíèìà-
íèÿ.

Òåðìèíû è îïðåäåëåíèÿ áóäóò
èñïîëüçîâàíû êîíñòðóêòîðàìè,
èçãîòîâèòåëÿìè, êîíòðîëüíûìè îð-
ãàíàìè, ïîëüçîâàòåëÿìè ãðóçîïîäú-
åìíûõ êðàíîâ, à òàêæå äðóãèìè
ëèöàìè.

Normative reference

The following standard contains pro-
visions, which through reference in
this text, constitute provisions of this
International Standard. At the time of
publication, the edition indicated was
valid. All standards are subject to
revision, and parties to agreements
based on this International Standard
are encouraged to investigate the
possibility of applying the most recent
edition of the standard listed below.
Members of IEC and ISO maintain

Référence normative

La norme suivante contient des dis-
positions qui, par suite de la référence
qui en est faite, constituent des dis-
positions valables pour la présente
Norme internationale. Au moment de
la publication, l’édition indiquée était
en vigueur. Toute norme est sujette à
révision et les parties prenantes des
accords fondés sur la présente
Norme internationale sont invitées à
rechercher la possibilité d’appliquer
l’édition la plus récente de la norme

Íîðìàòèâíàÿ ññûëêà

Ïðèâåäåííûé ñòàíäàðò âêëþ÷àåò ïî-
ëîæåíèÿ, íà êîòîðûå äåëàåòñÿ ññûëêà
â òåêñòå è êîòîðûå ñòàíîâÿòñÿ îñ-
íîâîïîëàãàþùèìè äëÿ íàñòîÿùåãî
Ìåæäóíàðîäíîãî Ñòàíäàðòà. Íà ìî-
ìåíò ïóáëèêàöèè óêàçàííîå èçäàíèå
ÿâëÿëîñü äåéñòâóþùèì. Ëþáîé ñòàí-
äàðò ïîäâåðãàåòñÿ ïåðåñìîòðó, à
ñòîðîíàì, ïðèíèìàþùèì ðåøåíèÿ
ïî ïåðåñìîòðó íàñòîÿùåãî Ìåæäó-
íàðîäíîãî Ñòàíäàðòà ïðåäëàãàåòñÿ
èçûñêàòü âîçìîæíîñòü ïðèìåíåíèÿ
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registers of currently valid Interna-
tional Standards.

ISO 4306-1:1990, Cranes — Vocabu-
lary — Part 1: General.

indiquée ci-après. Les membres de la
CEI et de l’ISO possèdent le registre
des Normes internationales en vi-
gueur à un moment donné.

ISO 4306-1:1990, Appareils de levage
à charge suspendue — Vocabu-

laire — Partie 1: Généralités

.

ïîñëåäíåé ðåäàêöèè ñòàíäàðòà, ïðè-
âåäåíí356ãî íèæå. ×ëåíû ÌÝÊ è ÈÑÎ
èìåþò ñïèñêè äåéñòâóþùèõ íà äàí-
íîå âðåìÿ Ìåæäóíàðîäíûõ Ñòàí-
äàðòîâ.

ÈÑÎ 4306-1:1990, Êðàíû ãðóçî-
ïîäúåìíûå — Ñëîâàðü — ×àñòü 1:.
Îáùèå òåðìèíû.

Terms and definitions Termes et définitions Òåðìèíû è îïðåäåëåíèÿ

1   General terms 1   Termes généraux 1   Îáùèå òåðìèíû

1.1
product
component (crane, assembly unit,
part, element) whose availability
and reliability (1.8) in operation are
being considered

1.1
produit
composant de grue (unité d’un en-
semble, pièce, mécanisme ou élé-
ment) dont la disponibilité et la
fiabilité (1.8) fonctionnelle sont à
l’étude

1.1
ËÁ‰ÂÎËÂ
êîìïîíåíò (êðàí, àãðåãàò, óçåë, ìå-
õàíèçì èëè ýëåìåíò), ýêñïëóàòà-
öèîííàÿ ãîòîâíîñòü è ôàêòè÷åñêàÿ
íàäåæíîñòü (1.8) êîòîðîãî ðàñ-
ñìàòðèâàþòñÿ

1.2
serviceability
ability of a product to perform the
specified functions

1.2
aptitude au fonctionnement
caractéristique d’un produit indi-
quant son aptitude à accomplir les
fonctions spécifiées

1.2
‡·ÓÚÓÒÔÓ·ÌÓÒÚ¸
ñïîñîáíîñòü èçäåëèÿ âûïîëíÿòü çà-
äàííûå ôóíêöèè

1.3
unserviceability
inability of a product to perform the
specified functions

1.3
inaptitude au fonctionnement
caractéristique d’un produit indi-
quant son inaptitude à accomplir les
fonctions spécifiées

1.3
ÌÂ‡·ÓÚÓÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚ¸
íåñïîñîáíîñòü èçäåëèÿ âûïîëíÿòü
çàäàííûå ôóíêöèè

1.4
failure-free operation
a feature of the product which indi-
cates that it consistently retains
serviceability (1.2) over a specified
period of time or specified operat-
ing time (4.1), as applicable

1.4
fonctionnement sans panne
caractéristique d’un produit indi-
quant son aptitude à être utilisé
d’une manière constante pendant
une durée déterminée ou pendant
une durée de fonctionnement
(4.1) spécifiée, selon le cas

1.4
·ÂÁÓÚÍ‡ÁÌÓÒÚ¸
ñâîéñòâî èçäåëèÿ, óêàçûâàþùåå íà
ïîñòîÿííîå ñîõðàíåíèå ðàáîòî-
ñïîñîáíîñòè (1.2) â òå÷åíèå çà-
äàííîãî âðåìåíè èëè çàäàííîé
íàðàáîòêè (4.1) â çàâèñèìîñòè îò
êîíêðåòíîãî ñëó÷àÿ

1.5
maintainability
a feature of the product which facili-
tates maintenance and restoration
of the serviceability (1.2)

1.5
maintenabilité
caractéristique d’un produit indi-
quant sa facilité de maintenance et
de remise en service

1.5
ÂÏÓÌÚÓÔË„Ó‰ÌÓÒÚ¸
ñâîéñòâî èçäåëèÿ, îáëåã÷àþùåå òåõ-
íè÷åñêîå îáñëóæèâàíèå è âîññòà-
íîâëåíèå ðàáîòîñïîñîáíîñòè (1.2)
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